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Escusas	o	excusas	rae

Una	excusa	puede	ser	un	pretexto	o	una	disculpa,	mientras	que	una	escusa	se	refiere	a	una	cesta	de	mimbre	o	a	los	privilegios	de	que	goza	una	persona,	o	al	derecho	que	un	dueño	de	tierra	concede	para	que	se	apaciente	en	ella,	entre	otras	cosas.	Cuándo	usar	excusa	Excusa	puede	ser	un	sustantivo	femenino;	se	emplea	en	referencia	a	la	acción	de
excusar	o	al	pretexto	o	disculpa	que	se	usa	para	no	hacer	algo.	En	derecho,	se	refiere	al	motivo	jurídico	que	invalida	la	acción	de	un	demandante;	es	una	excepción.	Por	ejemplo:	La	excusa	le	valió	para	no	asistir	al	evento.Deja	de	inventar	excusas	y	cumple	con	tu	familia.El	abogado	esgrimió	la	excusa	con	sorna.Excusa	también	puede	ser	el	verbo
excusar	en	su	forma	de	segunda	(usted)	y	tercera	persona	(él,	ella)	de	singular	de	presente	en	modo	indicativo,	así	como	en	segunda	persona	de	imperativo.	Significa	exponer	causas	o	razones	para	defender	o	justificar	las	acciones	por	las	que	se	culpa	a	alguien,	evitar	que	algo	dañino	o	perjudicial	se	haga,	no	querer	hacer	algo	o	poder	evitarlo.	Por
ejemplo:	Manuel	excusa	los	actos	de	Luis	invocando	su	difícil	situación	económica.Hay	gente	que	excusa	discusiones,	cuando	harían	bien	en	afrontarlas.Sonia	excusa	ir	a	la	fiesta	de	Paula,	puesto	que	Enrique	tampoco	irá.Excusa	también	puede	el	adjetivo	excuso	en	su	forma	de	femenino;	significa	escusado,	o	sea,	reservado,	preservado,	pero	hoy	en
día	se	encuentra	en	desuso.	Por	ejemplo:	“Son	situaciones	excusas	de	la	opinión	pública”.	Cuándo	usar	escusa	Escusa,	también	escrita	con	la	grafía	excusa,	es	un	sustantivo	femenino;	puede	referirse	a	una	cesta	de	mimbre	con	tapa,	a	las	ventajas	o	privilegios	de	que	goza	alguien	según	su	origen	o	condición,	al	derecho	que	el	dueño	de	una	finca
concede	a	sus	guardas	o	pastores	para	apacentar	a	algunas	cabezas	de	ganado	dentro	de	su	propiedad,	al	conjunto	de	cabezas	de	ganado	a	que	se	aplica	la	escusa,	así	como	a	la	acción	y	efecto	de	esconder	u	ocultar.	De	hecho,	la	palabra,	como	tal,	proviene	del	latín	absconsus,	que	significa	‘escondido’.	Por	ejemplo:	Metió	la	ropa	en	la	escusa.En	esta
región	todavía	nos	respetamos	las	escusas	de	las	castas.Aprovechando	la	escusa	que	le	daba	su	patrón,	llevó	a	las	bestias	a	pastar.Llevó	el	dinero	a	escusas.	¿Excusa	o	escusa?	¿Te	has	preguntado	alguna	vez	cuál	es	la	forma	correcta	de	escribir	esta	palabra?	Tanto	“escusa”	como	”excusa”	son	palabras	que	existen	en	español,	siendo	la	primera
referida	a	ocultar	y	la	segunda	palabra	a	eludir	una	obligación.El	problema	con	el	idioma	oral,	es	que	la	“x”	se	pronuncia	casi	siempre	como	una	“s”,	provocando	que	dichos	errores	se	traspasen	a	la	escritura.	Esta	problemática	la	encontramos	en	otras	palabras	como	por	ejemplo:	existir	o	esistir,	espirar	o	expirar,	dislexia	o	dixlesia	entre	otros.	Y
ahora,	vamos	a	desvelar	la	incógnita:	se	escribe	¿excusa	o	escusa?.EscusaAtendiendo	a	lo	que	dice	la	RAE	(Real	Academia	Española),	las	definiciones	serían:Sacar	algún	provecho	o	beneficio	de	alguna	condición	adquirida	por	la	persona	del	lugar.Ejemplo:	Juan	se	escusa	de	su	herencia	para	pedir	favores	a	sus	vecinos.Derecho	de	los	ganaderos	de
pastar	con	sus	cabezas	de	rebaño	por	una	finca	previo	acuerdo	con	el	titular	de	esta.Ejemplo:	La	escusa	de	los	pastores	permitía	que	estos	utilizasen	el	terreno	para	sus	cabras.Esconder	una	cosa.Ejemplo:	Manuel	escusa	las	galletas	para	que	su	madre	no	le	riña.Según	la	RAE,	esta	palabra	es	correcta	y	posee	estas	acepciones:No	cumplir	una
obligación	alegando	un	motivo	convincente	o	no.Ejemplo:	Paula	se	excusa	y	sale	de	clase,	diciendo	que	necesita	ir	al	baño.En	términos	jurídicos;	motivo	por	el	cual	la	demanda	se	convierte	en	ineficaz.Ejemplo:	El	juez	aceptó	como	excusa	la	petición	del	abogado	defensor.¿Cuál	es	el	origen	de	la	palabra	«excusa»?La	palabra	en	castellano	«excusa»
tiene	su	origen	en	el	verbo	en	latín	excusare,	el	cual	componen	de	dos	partes:	el	prefijo	ex-	«hacia	afuera»	y	la	palabra	causa	«como	un	suceso	que	produce	una	acción».Sinónimos	de	«excusa»Nutre	tu	conocimiento	del	español	con	más	sinónimos	de	la	palabra	«excusa»:	pretexto,	disculpa,	salida,	justificación,	evasiva,	exculpación	o	defensa	entre
otrasAdemás,	puedes	aprender	también	los	sinónimos	que	puedes	usar	para	la	palabra	«escusa»:	Cómo	se	dice	“excusa”	en	otros	idiomasLas	distintas	traducciones	te	ayudarán	a	comprender	mejor	el	idioma	español:Inglés:	excuseFrancés:	excusePortugués:	desculpaItaliano:	scusaAlemán:	entschuldigung	¿Te	ha	sido	de	utilidad?	(9.358	votes,	average:
3,81	out	of	5)Cargando...	Comparte	esta	información	en	tus	redes	sociales	¿Se	escribe	«excusa»	o	«escusa»?	¿No	sabes	cuál	es	la	palabra	correcta?	¡Tranquilo!	Aquí	te	revelamos	cómo	se	escribe,	así	que	presta	mucha	atención.	Cuando	alguien	trata	de	evitar	cumplir	con	una	obligación	y	nos	damos	cuenta,	entonces,	escribimos	que	está	dando	una
¿«excusa»	o	«escusa»?	Sabemos	que	son	palabras	que	suenan	iguales,	pero	que	evidentemente	terminan	siendo	diferentes	tras	su	escritura.	Esto	podría	entrar	como	una	palabra	homónima	(que	suenan	igual,	pero	se	escriben	diferente),	pero	la	realidad	es	que,	para	decir	que	alguien	no	quiere	cumplir	con	su	obligación	por	cualquier	‘razón’	solo	una
de	estas	dos	es	correcta.	La	ortografía,	al	igual	que	la	gramática,	juegan	un	papel	importante	en	nuestra	escritura	o	habla.	¿La	razón	de	lo	anterior?	Es	que	ambas	se	requieren	para	escribir	o	hablar	de	manera	correcta,	a	fin	de	poder	emitir	un	mensaje	correcto,	sin	permitir	que	se	preste	a	malentendidos.	Así	como	«excusa»	y	«escusa»	existen	un
sinfín	de	palabras	más	que	también	pueden	causarnos	gran	duda,	pero	en	esta	ocasión	nos	enfocaremos	en	estas	dos,	así	que	presta	mucha	atención.	«Excusa»	o	«escusa»	Para	conocer	la	respuesta	correcta,	nos	apoyaremos	en	la	Real	Academia	Española,	mejor	conocida	como	RAE,	misma	que	tiene	como	objetivo	«velar	por	que	los	cambios	que
experimente	la	lengua	española	en	su	constante	adaptación	a	las	necesidades	de	sus	hablantes	no	quiebren	la	esencial	unidad	que	mantiene	en	todo	el	ámbito	hispánico».	Así	pues,	considerando	que	la	Real	Academia	Española	es	la	máxima	exponente	de	la	lengua	española,	procedemos	a	revelarte	la	respuesta	correcta	entre	«excusa»	y	«escusa».	La
RAE	revela	que	la	palabra	correcta	en	esta	ocasión	es	«excusa»,	puesto	que	nos	referiremos	a	la	«acción	de	excusarse	y	pretexto	o	disculpa».	Sin	embargo,	el	término	de	«escusa»	podría	ser	empleado	como	escusabaraja,	pero	esto	es	para	referirse	a	situaciones	de:	Crédito	de	imagen:	El	Periódico	Provecho	y	ventaja	que	por	especial	condición	y	pacto
disfrutan	algunas	personas	Conjunto	de	las	cabezas	de	ganado	a	que	se	aplica	la	escusa	Acción	y	efecto	de	esconder	Por	tanto,	la	única	respuesta	correcta	en	esta	nota	es	«excusa»	así	que	ahora	ya	lo	sabes.	El	Colegio	Williams	revela	que	una	buena	escritura	nos	permite	«organizar	y	expresar	las	ideas	de	manera	clara	y	precisa».	Si	bien	resulta	ser
bastante	cierto	lo	anterior,	también	debemos	tomar	en	cuenta	que	este	aspecto	puede	revelar	o	mostrar	gran	parte	de	nuestra	persona.	Si	haces	una	exposición	o	una	carta	dirigida	a	alguien	(en	aspectos	educativos	o	laborales)	la	correcta	habla	y	escritura	será	de	lo	primero	a	lo	que	le	presten	atención,	y	aquí	revelaremos	una	parte	responsable,	seria
y	organizada	de	nuestra	persona.	Lo	anterior	puede	abrirnos	más	puertas	tanto	en	la	escuela	como	en	el	trabajo	e	incluso	en	la	vida	personal,	así	que	debemos	tenerlo	muy	en	cuenta	y	hacer	lo	posible	por	mejorar	este	aspecto	si	es	que	presentamos	fallas	o	dudas.	Comparte	esta	información	en	tus	redes	sociales	¿Excusa	o	escusa?	¿Te	has	preguntado
alguna	vez	cuál	es	la	forma	correcta	de	escribir	esta	palabra?	Tanto	“escusa”	como	”excusa”	son	palabras	que	existen	en	español,	siendo	la	primera	referida	a	ocultar	y	la	segunda	palabra	a	eludir	una	obligación.El	problema	con	el	idioma	oral,	es	que	la	“x”	se	pronuncia	casi	siempre	como	una	“s”,	provocando	que	dichos	errores	se	traspasen	a	la
escritura.	Esta	problemática	la	encontramos	en	otras	palabras	como	por	ejemplo:	existir	o	esistir,	espirar	o	expirar,	dislexia	o	dixlesia	entre	otros.	Y	ahora,	vamos	a	desvelar	la	incógnita:	se	escribe	¿excusa	o	escusa?.EscusaAtendiendo	a	lo	que	dice	la	RAE	(Real	Academia	Española),	las	definiciones	serían:Sacar	algún	provecho	o	beneficio	de	alguna
condición	adquirida	por	la	persona	del	lugar.Ejemplo:	Juan	se	escusa	de	su	herencia	para	pedir	favores	a	sus	vecinos.Derecho	de	los	ganaderos	de	pastar	con	sus	cabezas	de	rebaño	por	una	finca	previo	acuerdo	con	el	titular	de	esta.Ejemplo:	La	escusa	de	los	pastores	permitía	que	estos	utilizasen	el	terreno	para	sus	cabras.Esconder	una	cosa.Ejemplo:
Manuel	escusa	las	galletas	para	que	su	madre	no	le	riña.Según	la	RAE,	esta	palabra	es	correcta	y	posee	estas	acepciones:No	cumplir	una	obligación	alegando	un	motivo	convincente	o	no.Ejemplo:	Paula	se	excusa	y	sale	de	clase,	diciendo	que	necesita	ir	al	baño.En	términos	jurídicos;	motivo	por	el	cual	la	demanda	se	convierte	en	ineficaz.Ejemplo:	El
juez	aceptó	como	excusa	la	petición	del	abogado	defensor.¿Cuál	es	el	origen	de	la	palabra	«excusa»?La	palabra	en	castellano	«excusa»	tiene	su	origen	en	el	verbo	en	latín	excusare,	el	cual	componen	de	dos	partes:	el	prefijo	ex-	«hacia	afuera»	y	la	palabra	causa	«como	un	suceso	que	produce	una	acción».Sinónimos	de	«excusa»Nutre	tu	conocimiento
del	español	con	más	sinónimos	de	la	palabra	«excusa»:	pretexto,	disculpa,	salida,	justificación,	evasiva,	exculpación	o	defensa	entre	otrasAdemás,	puedes	aprender	también	los	sinónimos	que	puedes	usar	para	la	palabra	«escusa»:	Cómo	se	dice	“excusa”	en	otros	idiomasLas	distintas	traducciones	te	ayudarán	a	comprender	mejor	el	idioma
español:Inglés:	excuseFrancés:	excusePortugués:	desculpaItaliano:	scusaAlemán:	entschuldigung	¿Te	ha	sido	de	utilidad?	(9.358	votes,	average:	3,81	out	of	5)Cargando...	Escusa	y	excusa	son	palabras	válidas	en	español	y	ambos	términos	hacen	referencia	a	un	canasto	de	mimbre,	al	privilegio	que	tienen	algunas	personas	en	algunos	lugares,	entre
otras	cosas.	Por	ejemplo:	Guardó	toda	la	ropa	limpia	en	la	escusa/excusa.	Sin	embargo,	solo	excusa	con	X	se	utiliza	para	designar	una	justificación	o	pretexto	o	como	conjugación	del	verbo	“excusar”.	Por	ejemplo:	No	sé	si	creerle,	creo	que	inventó	una	excusa.	Las	palabras	escusa	y	excusa	son	sinónimos	parciales,	porque	en	algunos	contextos	son
intercambiables,	pero	excusa	también	se	utiliza	con	otros	significados	que	escusa	no	posee.	Ver	también:	Escarbar	o	excavar	Escusa.	Es	un	sustantivo	femenino	que	hace	referencia	a	un	canasto	de	mimbre,	al	privilegio	que	tienen	algunas	personas	en	algunos	lugares,	al	derecho	que	tienen	los	pastores	de	alimentar	a	su	ganado	en	las	tierras	que	son
propiedad	de	su	jefe,	al	conjunto	o	al	individuo	del	ganado	que	se	alimenta	en	estas	tierras	o	a	la	acción	o	efecto	de	ocultar.	Por	ejemplo:	En	algunos	lugares	ciertas	personas	tienen	escusa.	Excusa.	Puede	ser	un	sustantivo	femenino	que	se	utiliza	con	el	mismo	significado	que	escusa,	pero	además	designa	una	justificación	de	algo	que	se	hizo	o	un
pretexto	que	se	pone	para	evitar	hacer	algo.	También,	puede	ser	el	verbo	“excusar”	conjugado	en	segunda	formal	(usted)	o	tercera	(ella,	él)	persona	singular	del	presente	del	indicativo	o	en	segunda	persona	singular	(tú)	del	imperativo.	Este	verbo	se	utiliza	para	designar	las	acciones	de	justificar	a	alguien,	impedir	que	algo	malo	suceda,	evitar	hacer
algo,	entre	otras	cosas.	Por	ejemplo:	Él	siempre	llega	tarde	a	todos	lados	y	se	excusa.	Pon	el	paraguas	mojado	en	la	escusa,	por	favor.	En	el	pueblo	no	todos	están	de	acuerdo	con	que	solo	algunas	personas	gocen	de	escusa.	El	dueño	del	campo	les	dio	escusa	a	todos	los	que	trabajan	allí.	El	campesino	llevó	la	escusa	a	la	llanura	que	está	cruzando	el
arroyo.	Pedro	agarró	un	pan	a	escusa	antes	de	la	cena.	Pusieron	una	bolsita	de	lavanda	para	que	las	polillas	no	anidaran	en	la	escusa.	Antes	los	nobles	tenían	escusa	en	este	lugar,	pero	en	el	presente	no.	Se	había	perdido	una	escusa	que	estaba	pastando,	pero	el	campesino	la	encontró.	El	vendedor	ambulante	guardó	todos	los	productos	en	la	escusa.
Enzo	llevaba	el	regalo	a	escusa	para	darle	una	sorpresa	a	su	amigo.	Todas	las	mañanas,	Pedro	lleva	la	escusa	al	corral	para	pastar.	En	este	campo	todos	los	trabajadores	tienen	derecho	a	la	escusa.	En	la	tienda	tienen	una	escusa	con	productos	en	oferta.	La	escusa	de	Mariana	está	compuesta	por	setenta	cabezas	de	ganado.	El	espía	entró	a	escusa	en
el	palacio	del	rey.	No	voy	a	inventar	una	excusa,	simplemente	le	diré	que	no	quiero	ir	a	ver	esa	película.	Mi	tío	les	dio	excusa	a	todos	los	empleados	de	su	campo.	Estoy	apurada,	así	que	excusa	mencionar	todo	lo	que	no	sea	fundamental,	por	favor.	En	esta	oficina	se	excusa	a	la	gente	de	pagar	los	impuestos	que	se	liquidaron	mal.	Si	todavía	no	has	ido	a
ese	restaurante,	excusa	ir,	porque	la	comida	no	es	muy	buena.	La	excusa	pasta	todas	las	mañanas	en	el	campo	que	está	al	lado	de	la	montaña.	Jimena	se	excusa	cuando	comete	un	error	en	un	partido	de	baloncesto.	Con	una	excusa,	Silvio	faltó	a	la	clase	de	pintura.	Guardó	todas	sus	pertenencias	en	la	excusa	pequeña	y	se	fue	de	la	posada.	Pedro	sabe
que	su	amigo	le	dio	una	excusa,	pero	no	quiso	preguntar	más.	El	periodista	excusa	decir	quién	le	ha	dado	toda	la	información.	Después	de	que	me	comunicó	su	excusa,	lo	perdoné.	Cuando	una	persona	se	excusa	por	algo,	creo	que	está	siendo	sincera.	Ella	siempre	excusa	a	sus	compañeros	de	trabajo	cuando	cometen	un	error.	Esta	fiesta	es	la	excusa
perfecta	para	comprar	los	zapatos	que	tanto	quiero.	Sigue	con:	Ambas	palabras,	«escusa»	y	«excusa»,	son	correctas	en	la	lengua	española.	Sin	embargo,	tienen	significados	distintos	y	se	utilizan	en	contextos	diferentes.	«Escusa»	es	un	sustantivo	que	se	refiere	a	una	disculpa	o	justificación	que	se	presenta	para	evitar	una	obligación	o	responsabilidad.
"No	puedo	asistir	a	la	reunión,	daré	una	escusa	por	mi	ausencia."	Argumentación	de	la	frase:	En	este	ejemplo,	«escusa»	se	utiliza	como	sustantivo	para	expresar	que	la	persona	presentará	una	disculpa	o	justificación	por	su	ausencia	en	la	reunión.	La	palabra	«escusa»	es	la	forma	correcta	en	este	contexto.	«Excusa,»	por	otro	lado,	es	el	sustantivo
derivado	del	verbo	«excusar».	Hace	referencia	a	una	razón	o	motivo	que	se	ofrece	para	justificar	o	disculpar	una	acción	o	comportamiento.	"Le	dio	una	excusa	convincente	para	explicar	su	tardanza."	Argumentación	de	la	frase:	En	este	caso,	«excusa»	es	utilizada	como	sustantivo	para	referirse	a	la	razón	que	se	ofreció	para	justificar	la	tardanza	de
alguien.	La	palabra	«excusa»	es	la	forma	correcta	y	reconocida	en	español	para	expresar	este	significado.	En	resumen,	tanto	«escusa»	como	«excusa»	son	palabras	válidas	en	español,	pero	se	utilizan	en	diferentes	contextos	y	con	significados	distintos.	«Escusa»	se	refiere	a	una	disculpa	o	justificación	para	evitar	una	responsabilidad,	mientras	que
«excusa»	hace	alusión	a	una	razón	o	motivo	que	se	presenta	para	justificar	una	acción	o	comportamiento.	Es	importante	utilizar	cada	término	adecuadamente	para	evitar	confusiones	y	mantener	la	precisión	en	la	comunicación	escrita	y	oral	en	el	idioma	español.
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